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Christine Merrill

Utemmet lidenskap

Oversatt av Randi Toresen

MINISERIE: DAMER I UNÅDE


Tre unge kvinner på jakt etter ekte kjærlighet, og alle har de et triks eller to… Dette er den andre delen i miniserien Damer i unåde.

Kjære leser!

Da jeg satte meg ned for å skrive Forførelsen, hadde jeg en ganske klar oppfattelse om kommunikasjonsproblemene mellom de to hovedpersonene. Men bortsett fra det, var det ikke annet enn et stort, grått område og en masse stillhet. Hvis Emily hadde venner, fortalte hun meg ikke om dem. Og det lot ikke til at Adrian hadde noe særlig sosialt liv, bortsett fra å drikke og slåss. Jo flere mennesker jeg la til, desto mer usannsynlig var det at disse to personene skulle komme frem til en forståelse før jeg gikk i gang med historien deres. Det var en gåte.



Og så kom John Hendricks og ordnet opp i intrigen. Han var som alltid presis og effektiv, kretset rundt dem i utkanten av plottet, tok affære når jeg trengte ham og forsvant når jeg ikke gjorde det.



Det var en utakknemlig oppgave, men jeg hadde skapt ham i en tid da han ikke hadde noen grunn til å forvente mer enn å opptre i en birolle. Likevel likte jeg ham og syntes at han fortjente noe bedre. Da han bestemte seg for å storme ut i slutten av min forrige bok, var jeg ivrig etter å finne ut hvordan det gikk med ham.



Så møtte jeg Drusilla. Og det forklarte alt.

Christine




Til Jim, James og Sean,

fordi de holder skansen.


Første kapittel

John Hendricks tok en slurk av lommelerken og lente seg tilbake i setet på postvognen som kjørte nordover. Han strakte ut bena i et forsøk på å oppta så mye plass som mulig før en annen passasjer eglet seg innpå ham. Etter den uken han hadde hatt, hadde han verken lyst eller evne til å sitte tettpakket sammen med fremmede.

Mr Hendricks, hvis du har noe mer å si med hensyn til dine håp for fremtiden min, skal du vite at jeg tok min avgjørelse første gang jeg så Adrian Lonesley. Det er ingen ting noen kan si som vil få meg til å ombestemme meg med hensyn til dette.

Ordene gjenlød fremdeles i ørene hans tre dager senere. Og med hver gjentagelse flammet forlegenheten opp i ham på nytt. Kvinnen var jo gift, for guds skyld, og sto høyt over ham i rang. Hun hadde gjort sin manglende interesse for ham tydelig nok. Hvis han hadde fortsatt å lide i stillhet, som han hadde gjort i tre år, kunne han ha beholdt jobben og hatt stoltheten intakt. I stedet hadde han vist sin forelskelse så tydelig at han var blitt nødt til å si sannheten.

Han tok en ny slurk av flasken. Hvis rødmen i kinnene var synlig i mørket, var det bedre å la de andre tro at det var fra drukkenskap og ikke skammen over kjærlighet som ikke ble gjengjeldt.

Adrian hadde selvfølgelig visst det hele tiden. Og ville likevel ha latt ham få fortsette som en del av husstanden om han ikke hadde dummet seg så fullstendig ut. Men da det først var avslørt, var det ikke annet å gjøre enn å oppgi stillingen og luske sin vei, bort fra London.

Johns følelser for sin tidligere sjef våknet i et virvar av sjalusi, medynk og skam over sin egen oppførsel. Til tross for alt som hadde skjedd, likte og respekterte han Adrian, og han hadde likt å arbeide for ham. Men hva sa det vel ikke om hans egen karakter at han faktisk hadde overveid å stjele hustruen til en mann som ville komme til å trenge hennes støtte så vel som trofaste kjærlighet etterhvert som siste rest av synet hans sviktet?

Og hvor tåpelig gjorde det ham ikke at han hadde trodd at Emily ville forlate en blind jarl for en ikke anerkjent, uekte sønn? Han var kanskje lord Folbrokes likemann når det gjaldt utseende og temperament, men han hadde ingen rang og ingen formue. Og selv om synet hans var bedre enn Adrians, kunne han neppe si at det var perfekt.

John stakk flasken i lommen, tok av seg brillene og pusset dem iherdig. Det var ingen kvinne i denne verden som ville forlate mannen sin for en som ikke hadde andre goder enn et litt bedre syn.

Han stirret mørkt gjennom de rene brilleglassene på de to personene som satt overfor ham som om han ville utfordre dem til å kommentere hans tidligere drikking. Da han hadde kjøpt billetten, hadde han hatt en vag følelse av at det ville bli et villmarkseventyr å reise til Skottland. Det var et sted der sjelen og nervene kunne finne ro i ensomheten. Han hadde ikke tatt med i betraktningen at for å komme til dette eneboerparadiset, ville han bli stuet sammen i et lite, innestengt avlukke med nettopp den slags mennesker som han foraktet. De hadde skranglet av gårde i kjøretøyets kupé som tre bønner i en flaske i timevis allerede. Han kjente virkningen av hver hump og hvert hjulspor i skjelettet, tennene og det verkende hodet. Vognens slingring ble enda verre av vindkastene og regnet som hamret mot sidene og forsøkte å trenge gjennom det dårlig forseglede vinduet på hans høyre side så ermet på kappen hans ble vått da han forsøkte å slappe av mot gardinen.

Han tenkte på rutetabellen, som han hadde lagt i lommen. Det var over tretti timer til Edinburgh, og han hadde en mistanke om at med de våte veiene og mørket som kom ville det ta enda lenger tid enn normalt. Ikke at det spilte noen rolle for ham. Han var sin egen herre nå, og hadde ingen ruteplan han måtte holde.

Han skulle ønske tanken hadde gledet ham. Gudskjelov var han fremdeles beruset. Når den siste resten av alkohol forsvant ut av systemet hans, ville den bli erstattet av panikken til en mann som har brutt med sitt tidligere liv.

Bakrus var ingen god tilstand å være i når man ville starte et nytt liv. Men da han gikk til The Swan with Two Necks for å kjøpe en billett ut av London, var han allerede flere drinker forbi det punktet da han burde ta en slik avgjørelse, og nå ble han nødt til å leve med følgene.

–Forferdelig vær. Mannen som satt overfor ham lot til å synes at det var en vittig åpningsbemerkning å konstatere det åpenbare.

John ignorerte ham. Han var blitt tvunget til å forlate London fordi han hadde sagt for mye til sin arbeidsgiver. Det innebar ikke at han hadde lyst til å buse ut med alle sine tanker til fremmede.

Kvinnen som delte vogn med dem lot til å føle noe av det samme. Ved lyden av mannens stemme raslet det i skjørtene hennes og hun knuget bønneboken som hun hadde lest i. Hun holdt den nærmere ansiktet for å få mest mulig lys fra leselampen i sitt hjørne.

John så at hun skar en liten grimase da mannen vendte sin oppmerksomhet mot henne. –Reiser du alene, miss?

Hun så opp lenge nok til å sende mannen det kjølige blikket til en som ikke svarer på henvendelser fra en hun ikke er blitt formelt presentert for. Så gikk hun tilbake til boken sin.

Men mannen som hadde snakket til henne, fortsatte ufortrødent. –For det skal være meg en fornøyelse å ledsage deg til ditt bestemmelsessted. Selv om det var god plass inne i vognen, hadde han satt seg på setet ved siden av den unge damen, og lot til å benytte hver dreining og skumping som en unnskyldning til å komme borti henne. Nå sendte han henne helt tydelig et lystent blikk.

John ble et øyeblikk redd for at hun skulle være naiv nok til å akseptere mannens tilbud sånn uten videre. Så kom han til at det ikke vedkom ham.

Skjørtene hennes raslet igjen da hun samlet dem tettere rundt bena, som om hun forsøkte å krympe så hun kunne unngå kontakt med den fremmede. Men det ville være nærmest umulig, for hun var uvanlig høy. Det lot ikke til at hun var klar over at stoffets bevegelse over bena understreket deler av kroppen hennes som mannen som antastet henne lot til å finne svært interessante.

Og det gjorde faktisk John også. Hun hadde lange ben, som passet til kroppens høyde. Hvis de sto i stil med de smale anklene som han fikk et lite glimt av under skjørtene, var de velformede. Synd at ansiktet var så dagligdags. Hvis hun hadde smilt, ville hun kanskje ha vært ganske søt.

Selv om uttrykket hennes indikerte at hun var på vei til en begravelse, gjorde ikke klærne det samme. De klare fargene sto til den lyse huden hennes, og den dypblå kjolen fikk de brune øynene hennes til å virke enda mørkere. Stoffet var dyrt, men snittet var konservativt, som om hun hadde forsaket moten når den påvirket bevegelsesfrihet eller ærbarhet. Det lange, svarte håret var trukket stramt bakover fra ansiktet og skjult under en bredbremmet hatt.

Hvis John skulle gjette, ville han ha sagt gammel jomfru. Dette var tydeligvis en dame med penger, men ingen fremtidsmuligheter. Det var en ganske uvanlig kombinasjon, for det første skapte gjerne det siste. Men å lese bønner offentlig antydet en moralsk respektabilitet som ville gjøre henne til lite behagelig selskap om hun skulle nedlate seg til å åpne munnen.

De mørke øynene møtte hans et kort øyeblikk. I det dempede lyset var det som om de glitret, skarpe og mørke som øynene til en hauk.

Gjør noe.

Hadde hun sagt det? Eller hadde han bare innbilt seg ordene som hadde festet seg i hodet hans? Hvis de hadde kommet fra henne ville det vel ha vært en viss mykhet i dem, en bedende høflighet når hun appellerte til en fremmed om hjelp? Bønnen hadde nok vært en oppfinnelse i hans eget, berusete hode.

–Det er ganske ensomt å reise uten følge av noe slag, sa den andre mannen.

En handelsmann, tenkte John, for han kunne ikke la være å spekulere på hvem de andre passasjerene var. Og også velstående. Mannen hadde råd til å være overvektig, for stoffet i vesten som strammet over den runde magen var i fineste brokade. Men hodet hans lot til å ha vokst fra håret, som hadde vanskelig for å skjule en voksende panne som mannen nå tørket av i sommervarmen. Han snakket igjen, henvendt til piken som ikke hadde svart på hans tidligere henvendelser.

–Er det noen som venter på deg ved neste stopp? Han så undersøkende på henne for å få en bekreftelse på at hun ikke var så alene som hun lot til.

John så også på henne, og oppdaget ingen slik reaksjon. Mysteriet ble større.

Blikket hennes streifet hans igjen, så så hun bort, skarpt og raskt som et knivstikk.

Vel?

Vel, vel. Den eneste fordelen ved å være en herre som ikke behøvde å arbeide, var at han ikke behøvde å stå på pinne for noen. Ikke engang for unge damer med store, mørke øyne og avvisende ansiktsuttrykk. Det var ikke galant av ham, men det fikk så være. Om ikke noe annet burde de siste ukene ha lært ham ikke å bli innblandet i vakre kvinners intriger, for det ville ikke bringe ham mer enn en nedlatende takk idet de styrtet forbi ham mot den de begjærte.

Han gjespet med overlegg og lukket øynene for å late som om han sovnet. Så åpnet han dem igjen akkurat nok til at han kunne fortsette å observere sine medpassasjerer.

Det kom et lyn, tett etterfulgt av et øredøvende tordenbrak som var så høyt at den andre mannen fór sammen i setet. Men kvinnen var upåvirket, og det kalde, hvite lyset avslørte de misfornøyde trekkene hennes.

Har du tenkt å tillate dette?

Da John ikke reagerte, snudde hun seg for å se på mannen ved siden av seg. Handelsmannen var uimottakelig for ethvert budskap hun sendte ut, ellers ville han ha blitt til støv i setet sitt før han snakket til henne igjen. Denne gangen snakket han høyere, som om han trodde at hun ikke hadde hørt ham tidligere. –Jeg sa: Er det noen som møter deg på bestemmelsesstedet ditt? John så sannheten glimte i ansiktet hennes et øyeblikk, det røpet at hun ikke hadde noen.

Medpassasjeren deres så det også. –Jeg la merke til at du ikke spiste under det siste stoppet vårt. Ikke vær bekymret hvis du mangler penger. The Cap and Bell har godt kjøtt. Det vil være meg en stor fornøyelse å dele min porsjon med deg. Og kanskje en brandy med varmt vann for å jage bort kulden.

Så ville han tilby å dele værelset sitt med henne også, det tvilte ikke John på. Det flotte eksemplaret av en London-borger på motsatt side av vognen var ute etter en sengekamerat. Uten noen som hjalp henne, ville mannen bli mer påtrengende desto lenger bort fra byen de kom.

John ba en stille bønn til pliktfølelsen som drev ham til å involvere seg i andres saker, ba den ligge stille bare denne ene gangen.

Uten innledning sa piken: –Jeg er ikke alene. Jeg reiser sammen med broren min. Og så sparket hun John hardt i ankelen.

Det var nesten som et mareritt han engang hadde hatt, om at han var en skuespiller som ble tvunget på scenen i et skuespill han ikke hadde lært seg. Piken overfor ham lot til å mene at han var nødt til å redde henne til tross for at hun ikke hadde noen anelse om hvorvidt hans hensikter var mer galante enn medpassasjerens.

Vel, det var greit. Han var forpliktet av sin æresfølelse til å delta i denne farsen. Han hostet snøftende som om han våknet etter en lang lur, åpnet øynene brått og ropte: –Hva er dette? Hva? Er vi allerede fremme? Han så piken overfor ham dypt inn i øynene og ble sjokkert over båndet som plutselig oppsto mellom dem, som om hun var i stand til å meddele ham hele sin situasjon i det ene blikket. Så stirret han på mannen ved siden av dem som om han nettopp hadde oppdaget ham. –Plager denne mannen deg, kjære?

–Det gjør jeg slett ikke, svarte mannen. –Og jeg tviler på at du kjenner denne damen noe bedre enn det jeg gjør, for du har reist sammen med oss en god stund uten å si et ord til henne.

–Jeg følte ikke behov for å snakke med en jeg har kjent siden hun ble født, sa John syrlig.

–Og du… mannen glodde på jenta, –jeg skal vedde på at du ikke engang vet hva denne mannen heter.

Kom igjen, tenkte han og så i hennes retning. Velg hva du vil, og jeg skal svare.

–Det er John, sa hun.

Han forsøkte å skjule sin overraskelse, for hun hadde valgt det aller vanligste navnet i verden. Det var noe skuffende ved det faktum at det passet så godt på ham. Han glodde olmt på den frekke spissborgeren. –Og hvis jeg skulle velge å gi min tillatelse, vil du titulere henne som miss Hendricks. Men det gjør jeg ikke. Min kjære? Han holdt hånden frem mot henne, og da hun tok den uten å nøle. Så trakk han henne ned på setet ved siden av seg.

Vognen gjorde plutselig en brå bevegelse, og hun landet i fanget hans. Den uventete kontakten var svært behagelig, og et øyeblikk var tankene hans alt annet enn broderlige. Men det kom ikke et hint av tilsvarende forlegenhet på den hvite huden hennes. Hun grep stroppen ved siden av døren og flyttet seg bort på setet mellom ham og vinduet uten mer hjelp.

For å skjule sin akutte forvirring tok han av seg brillene og pusset dem med et hjørne av lommetørkleet sitt. Da han satte dem på seg igjen, så han at kvinnen ved hans side formelig strittet av krenkelse. Men den var rettet mot den andre passasjeren da hun stirret triumferende på ham.

Du er vakker når du er sint. Det var en tåpelig følelse, selv om det var tilfelle. Hvilken mann ved sine fulle fem ville ønske å gjøre en kvinne sint når han visste hvilke problemer det kunne skape? Men i hennes tilfelle var det en styrke og energi som ble forsterket av indignasjonen hennes. John kjente trang til å strekke armen frem og holde rundt henne et øyeblikk, stryke med lett hånd over ryggen hennes som man ville glatte over fjærene til en oppskaket falk.

–Unnskyld, mumlet mannen og så mistenksomt på John. –Hvis det var slik det lå an, burde du ha sagt noe før.

–Eller du kunne ha vist bedre manerer før du sa noe i det hele tatt, sa John. Han var irritert både på mannens frekkhet og på sine egne tåpelige tanker. Så satte han seg tilbake i setet sitt og lot som om han slumret igjen.

Kvinnen ved siden av ham tok frem et ur fra vesken sin og tittet nervøst ut av vinduet på konturene av landskapet de kjørte gjennom. I lynglimtene så de voldsomme bevegelser, som om trærne og hekkene ble pisket av vinden. Vognen krenget stadig kraftigere. Det var ikke engang blitt midnatt ennå, men reisen deres lot allerede til å ha fått en uheldig start.
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